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Kelenbevi haşiyelerile islam felsefe ve leelamine çok hizmet etmiş, 
Burhan namile münekkalı bir mantık yazmış idi; ondan soma kelenler 
eserlerini ellerinde tuhnuşlaridi. 

Yeni felsefenin meınleketimize duhuli ile müteehlıirin ilmi kelamı 
munkarız oldu. Artık yeni bir tarzda istidlalda bulunmak iktiza edi
yordu, zaten kelanıcılar müdafaa hususunda ilmi ve felsefi Imieleleri 
kullanırlar idi. İşte asıl felsefe olan mabaclettabia ile yürümek, fela
sifenin fikir ve tenkitlerini nazım itibara almak, - bütün ilimiere hakim 
olan" methodologie-menahiç, kavaicline tatbik etmek üzere ilk evvel aciz
leri tarafından yeni bir ilmi keW.m yazılmıştır. Fakat bu tarz henüz 
inkişaf etmemiştir. 

3 - - Felsefe devresi - felsefe beş devreye ayrılır: 

a - Felsefi hareket devresielir ki bırinci asrı Ilierinin nihayetlerine 
doğru islam arasında felsefi bir hareket başladı, islam içinele felsefi 
bir zihin uyanclı, mücerret mefhuınlar hakkında nıüstekil fikirler or
taya sürüldü; ilk defa Basracia Mabeclülcüheni "...Aiı~~"'iı.:ıı [1], diyerek 
kaderi, ilmi ezelii ilal1i ve takdiri barıyi inkar . etti. Kader meselesi 
felsefi bir mevzu idi. Mabet bu re'yi Esvari elenilen Ebu Yunusi Sen
suyeclen almış icl,i. soma Geylani dimişki Şanıda MabecliCüheninin 
ardından gitti; Basrada, Şamcıa kaderiler artmağa başladı. Kaderilerele 
Mecus mezhebinin te'siri varicli, böylece, henüz felsefi eserler arapçaya 
geçmeelen evvel, feylesoflar zulmr etmeelen evvel,ilk defa olarale mu tezile 
bir hayatı.felsefiye temerküz ettirmişler, müstekil bir iraclei beşer taraf
tarı olmuşlar idi. İkinci asrın başı:qcla Emevi hükünıcları Mervanın üs
tazı Cadibni Dirhem Şamcla Hişam zamanında sıfatı ilalıiyeyi inkar etti. 
Ca't halkın güri.Utüsü üzerine Küfeye kaçtı, ilk önce felsefi bir zihin 
ile orijinal bir fikir saçan Ca't idi, Sabie feylesoflarınclan müteessir 
idi, Eban bini Sem'an namında bir yahueli elen ele allZetmiş idi, Ca'tten 
sonra bu mezhebi izhar eden Cehmibni Safvan idi. 

Ca't ve Ce himelen sonra felsefi fikirler intişara başladı, fakat felsefi 
zihniyetin,fikri hareketin inkişafı tercem e devrine kaldı. Felsefi zilmiyet 

[1) İş sonradandır, ewelce olan bir ilimden neşe! elmemiştiri bahtiyarlar ile bahlsızlarin_ 
i~i yeniden olur. 
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ile ortaya atılanların müteessir oldukları Mecus, Sabie, mezheplerinin · 
hülasei fikirleri şöyle idi: 

Mecus ild asıl, müdebbir isbat ederdi:Yezdan, Ehrimen; nur,zulmet. 
Bu iki asıl· mevcudatın mebdei idi . İranda yaşamış olan Mezdekller[l] 
Mecus şubesinden idi . Mecuş nurlora, ateşiere ve sulara tazim eder
lerdi; [2] nur hayır mebdei, zulmet şer mebdei idi.Bu akideden möteessir 
olaıılar hayır ile şerri bir allaha isnat edemiyorlardı, kadertler hem 
takdirin, hem enırin bir Allahta içtimaıııı kabul etmeyorlar, mes'uliyeti 
nazaı·ı itibara alarak takdiri inkar ediyorlar idi. Bundan başka şerri de 
Cenabı Hakka izafe edemeyorlar idi . Böylece insanın efali başlı başına 
insandan sactir oluyoridi. 

Sabie mezhebinin merkezi Harran idi. HaıTan sabiesi mebadt ha
litası idi; Babil ve Geldant putperesttiği balayesi idi. Eakat bu putpe
restlik İskenderiyedeki Nev Fflatunt mezhebi veya İrfanilik [3] den 
alınmış nazariyeler ile ila edilmiş idı. Sabieye göre Cenabı Hak zati 
balıt idi, vasıftan hali idi, sıfatları da yok, fiilieri de yok idi, biline
ınez idi. Bunlarda mecusda olduğu gibi nur ve zulmet asılları da var 
idi, rulıaı1t mevcutlar nurun suretleri, cismant suretler zulmetin suret
leri idi, yıldızlar ruhanilerin lıeykeli olmakla yıldızların ruhlarına ta
zım ederlerdi. Mecusta ateş ibadet kıblesi olduğu gibi Sabiede yıldızlar 
ibadet kıblesi idi, Mecustan ateşe tapanlar çıkdığı gibi Sabieden de 
yıldızlara tapanlar çıkmışhr. Yahut sabiece yıldızlar bu alemi tedbir 
eder idi, müdebbirat idi, heykeller ruhantıerin bedeni hökmünde idi. 
Allah, Rabbillerbab heykeller rab ve peder idi. 

Sabie Zühal, Müşteri, Mirrih, Cüneş, Zühre, Utarıt, Ay gibi ülvi heykel
lere ibadet ederler idi. Nücunı, kehanet, hlısım [4] gibi garip feı:iıer mez
heplerinin neticesi idi . Sabie Harranda şekli hendest üzere heykeller 
yapmışlar; yıldızlaı·dan sonra putıaı·a tapmışlar idi . Rum Sabiesinin 
ilticagahı seyyaı·e yıldızlar, Hint sabiesiuin ilticagam sabit yıldızlar idi. 

Bunlar, Azimun, Hermes atlı iki mısırlı peygamber taııırlardı. Bütün 
telekkılerini bu iki büyük peygamberden naklettiklerini idda ederler, 

. I. Mezdekiler kommumist idiler. 

[2] "Nar. nur hakkı için, tahiri mecus yemini idi. 

3] Hıristiyan akaid(i!e Yunan felsefesini, hususa Mlatuı:: ve nev Eflatuni nazariyelerini 
toplayup felsefi nazariyeleri. hıristiyan akidelerine yarar bir hale getirmek mesleği dir. İrfanilere 
göre vasıftan hariç olan ehat (Allah) tan suclur tarikiyle bu bulunduğumuz alem meydana gel
mıştİr, ilk önce karışmalardan beri olan ruhlar, sonra şer mebdei olan madde zuhur etlmiştir. 

4 · -N ücum yıldızların vaziye tl eri ile yerdeki hadiselere istidla! etmeği,Kehanet insandaki 
ruhlar ile muceıTet olan ruhlar arasındaki münasebetleri ğöstermeği, Tılisım yıldızların ruhariile· 
rinden istiane ile yıldızlarİn vaziyetlerinin yer yüzündeki te'sirini pildirmegi öğreten fenlerdir 
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Ruhantier hakkında pek ziyade taassüp gösterirler idi. [1], Sabie lural
larına "Nümrut, denir idi. Sabie mezhebinin hem kelamcla hem felsefede 
fesiri olmuş idi. 

Cadibni dirhem memleketi olan Harranda o zamana nisbetle fikir 
itibariyle terakki eden Sabienin "Zati baht " esasından müteesir olarak 
Allahın sıfatıarını inkar etmiş, "İbrahim halilullah, Musa kelimullah ola
m~z;. Allah ar ş . üzere buluuamaz" demiş idi. Ce him de bu vadi de yü -
rüyerek "Kadir" isminden mada bütün isim ve sıfatları inkar ediyor, 
KaderHere muhalif olarak cebri kabul ettiğinden naşi insanda ne fiil , 
ne kudret kabul etmiyoridi. Ca't. "Kur'an mahlktur, Allahtan ayrıdir " 
sözünü. de ortaya koydu, Allahın görülmesini büsbütün inkar etti. 
Cehirn tamamiyle bu ttikadı neşre başladı;artık kur' anın zahiri: manaları, 
te'viİ olundu. Cisimlerin ve arazların hadis, sonradan olmaları ile bu 
alemin.sonradan olması vacibi isbat için bir esas oldu. Tercemelerin 
zuhurundan sonra cehmi ilk takip eden Bişri Meris:t idi . 

b,- Terceme devri-Felsefe ve fesefei kelamiye medı·eseleri felse
fi: eserlerin tercemesinden sonra başlamıştır . İlk devirlerele tıp, nü
cuı;ı:ı, fi_zik felsefeye pek sıkı bir. surette bağlı idi. Daha birinci asırda 
emevtler zernanında terceme başlamış idi. 

· Mervanllerin hekinıi Halidibui yezit bini Muaviye (85) İskenderiye
deki Yunan feylesoflarından bir cemaati getirterek yünan ve kıbıt dil
lerinden bir takım eserler terceme ettirmiş idi ki aralarında Maryanos 
da vardı. En evvel terceme olunan ilmi kinıya idi. Halidibui Yezit Nü
cum ilmine heveskar idi, bu bapta çok Para sarfetmişti, Nücuma dair 
eser ter<~eme ettirmesiele muhtemildir. E undan sonra terceme olunan 
tıp ilmi idi. Mervan bini Hakem zernanında Basra Süryanilerinden olup 
diğer- Süryantlere muhalif olarak Yahudi mezhebinde bulunan tab ip 
Masecuya Süryani dilinde yazılmış olan ralıip ve tabip Ehronun tıbba 
dair eserini arapçeye terceme etti ._Bu terceme bir Künnaş idi [2] . 
Eski künnaşların en iyilerinelen idi, Haccaç zernanında Farisl:den ter
cemeler vaki oldu : Mütercimi Salihi bini Aptürrahman idi. İlk asırda 
ve emevller zernamndaki tercemeler resmi değil idi, resmi: tercemeler 
ikinci asırda abbasilerden Ebu Caferilmansur zernanında ( 136-158) baş 
ladı. Abbasilerin fatihasını Elmansur gösfereııler pek haklı idiler. 

ll] - kur'anda zikroluan Sabie paşkadır"Tevratın nüzulunden evvel Hazreti İbrahıme tabi 
olan .muvahhitlerdir . 

[2] Künnaş Süryani dilinde kavait ve fevait mecmuası demek idi, arapçada mukalıili (I-İa
vi) dir, Süryani mütercimleri bu kelimeyi ayniyle kullarmışlardır Ehronun Künnaşi otıız makale · 
üzere idi, mütercim Masercuye iki rnekale daha katınişidi. Ömeribni Abdül'Aziz {101) bu kitabı 
Şam Kütüphanesinde buldu, İstibare ettikten sonra çıkardı, halkın eline verdi . 



-21-
Terceme her ilme ait idi, yoksa bir ilme münhasır değil idi, ilk 

zamanlar Süryani ve İrani dillerinden vaki olan terceme fealiyeti yü
nani, hindi ibrani ve geldani, dillerine de teşmil edildi, gelişi güzel yü
nanilerden, İbranilerden, Süryanilerden, İranilerden, Hintlilerden, gel
danilerden muhtelif ulum , felsefe ve m ezahip · · arapçeye nakl o -
lurriyor idi . Batarnİyosun " macastı , si , Imiile ve Dimne , . Sin di 
Hint, İkiidesin "Elerkan "i. Aristo mantıkının muhtelif kitabiarı terce·.;. 
meye başlandı . Mecus mezhebi şubelerinden Maneviler, Deysaniler, 
MerkunUere ait eserler de İbnilmükaffa vesıiire vasıtasiyle Farsi 
dilinden arapçaya naklolundu [1]. Bunların eserleri münteşir olnJ.uş, 

halk arasında reyleri ve fikirleri şuyu bulmuş idi, Elmehdi Cedelcilere 
"mütekellimlere, bunları ret hakkında eserler yazılmasını emreylemiş 
idi. İbnil Mukaffa' (144) Elmansur Için Ariston un Orğanunundan Elme- _ 
lmlat, El'ibare, Elkiyas kitaplarını terceme etti. Elrerkan veya El'usul 
veya "el'üstükussat" hem hendese, hem nazariyei adat kitabı idi. 
Haccaci bini Matar (185) tarihinde Haruntirreşit için, daha sonra oğlu 
Elme'mun için terceme etii. birine"Haruni"diğerine "Me'muni" denir idi? 
Me'muni olan nusha itimada layik idi, İldides hendesenin Aristosu idi, 
İkiidesin başka eserleri de terceme olunda , (156) tarihinde bir Hintli 
" sindi hint " [2] atlı hisap ve nücumi hilldiye dair bir eser getirdi . 
Elmansur bunun Arapçeye tercemesile yıldızların hareketleri. h~kkın
da Arapların bir esas edinmeleri husunda ondan bir de kitap te'lif 
olunmasını enıretti. 

Bu işe Mehmedi bni İbrahimil fezari memur edildi, münecciınler 
arasında " Essindil hinclil kebir , namıle maruf olan eser meydana 
geleli . Elme'mun zamanında Mehmedi harezni Sindi Hindi kebiri 
Elnıe'mun için ihtisar ettii " Zicilharezmi , diye meşhur zici te'ljf etti. 
Bu ziçle [3] amel olundu . Kelile ve Dinıne hint feylesofu Bidya tara
findan hayvarrat ağzından Sanskırit dilile yazılmış ahlak kitabi idi . 

Nuşirvan zernanında farsi, pehlevi diline terceme edilmiş -jdi , 
İbnilmukaffa' elmansur için kelile ve dimneyi pehlevi lisanından. ter
ceme etti . Türkçe hümayunname Envari Süheylinin, Envari Süheyli 
de kelile ve dimnenin tercemesidir. Macastı, hey't ve münecciınlik 
için en büyük bir düstl:l' idi. 

[ 1] Maneviler mecus mezhebi ile hıristiyanlık mezlıebini te'lif eden mezlıeptir, dört tabiatİn 
ezeli olduğuna kaildirler. Deysaniler hayvan buğazlamadan sakınırlar, 1\-Ierkuniler nur ve Zıılmet 
aslından başka her ikisi arasında bir muaddil, his ve idrak salıibi bir insan kabul ederler._··=Dey· 
saniler iki asıl kabul edenlerin mütekamil bir şekildir, Hint dinlerinden müteessirdir. 

2 l Hiüt lisanında ebedi bir müddet, felek mebadisi demektir 

[3 J Ziç öyle bir kitaptır ki orada yıldızların, balıusus yedi seyyarenin sı;yrü hareketleri 
~ f1rassut edtlerek lıisaplan birer kaidei umumiye şekline ifrağ ve talıi:ir olunur.. ___ _ 
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Batlamyos, zemanına kadar hey't alimlerinin meydana getirdikleri 

keşfiyah, icra ettikleri rasadah bir kitapta toplamış, bir mes'le suretin-· 
de tertip ehniş idi, En evvel tercemesine ve tefsirine ihtinıam eden 
Harürreşit zamanında bermeki veziri idi , bunun muhtelif nushaları 
varidi. Meşhur olani İshak bini Huiynin nekıl, Sabit bini Kmrenin 
islAh ettiği nushadır. 

Elmansur zernanında hp da terceme olundu, en evvel yUnan Usa
nından arap diline terceme eden Cendisabur [1] baş tabibi SUryani hı
ristiyanlarından Corcis idi. Harunerreşit zernanında (170-193) zihinlere 
kiişeyiş geldi, bağdada SUryannerden , irannerden , Hintlilerden akın 
akın alimler, tabipler geliyorlar, ara;ıçayı öğreniyorlar idi.Harunerreşit 
Ankara ve Amurıyya ve sair Rum eliyarinda bulduğu eski hp ki
taplarının tercemesine SUryannerden Yuhannebni Masuyeyi me'mur 
ve terceme emini tayin ehnişti . Elme'ınun zemanına ğelinceye kadar 
( 198 - 218.) felsefeye ihtimam olunmiyordu. Naklolunan ilimler nü
cum, hendese, hp ilimlerine ait idi; Aristonun üç kitabbi ile İsaguciden 
başka manlığa dair bir eser terceme olunmadığİ ğibi ınabadettabia ve 
tabiiyyata ait hiç bir eser naklolunmadı. Elme'mun evvel emirde man 
hk ve felsefe ilinılerinin tercemelerini enıretti; sonraları tercemenin şu
mulO. arth, Elme'mun rum kıralı ile bu hususta mektuplaştı. Rum diya
rında bulunan eski kitaplardan ihtiyar ettiği kitapların gönderilmesini 
istedi, kıral iptidadan inıtina ehniş isede bilahare muvafakat etti. Elme' 
mun bu husus için bir takım zevatı gönderdiki Haccaci bini Matar, İb
niBatirik, Hüneyn bini İsmak, Musa oğulları gönderilenler arasında idi. 
bu zevat hendese,felsefe, musiki, his ap, tıbba ait nadir eserleri al up getir
ınişleri di; Kıbrıs adasındaki felsefe kitaplarını en evvel çıkaran Elme'mun 
idi.Elme'mun terceme işini tamamladı,(217)tarihlerine doğru sarayda"Da
rülhikme" naıni allında resmi bir terceıne dairesi açtı, burası akademi 
idi, burada eserler tetkik olunarak arapçeye terceme oluniyor idi. Da
rülhikıne reisi Huneynbini İşmak idi ; 1·iyaseti Elmütevekkil zenıanına 
kadar devam etti. Halifelerden başka Emirler de terceme ettirirler idi. 

Mütercinılerin çoğu Süryani idi, içlerinde Sabiiler, SuriyelUer, İra
niler v. s. de var idi Müslümanlar azieli . Süryaniler hıristiyan nasturi 
mezhebinde idiler, içlerinde Y akubt de var idi . Huneyn ailesi, Bah
tiyeşu' ailesi, Masercuye ailesi hep sUryani idi. Sabiti bini Kurre Sa
bii, kusta bini luka Suriyeli hıristiyan, ibniMuKaffa', Nevbaht ailesi İran
lı, Elkindi müslüman idi. En hazık ve mulrtedir mUtercim dört zat idi : 
Y akubi bııi İshakil kin dt, Huneyni biııi İsmak, S abi h b ni karre, Örne
ribill Ferrühani Taberi.Elkindt ilk islam feylesofu idi, şukadar ki mu~ 

[ll O zernanlar en meşhur tıp medresesi Cendisabur hastahanesi idi , 
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vazzaf, resmi meterçim değil idi. mütercimler ayda beş yüz altın a1ırlar 
idi. Huneyni bni İsmak tabip ve malıir bir kahbal idi' Süi'yani Arabi ve 
Yünani dilinde fasih idi , Parisiyiele iyi bilir idi , Yünahceyi yünan 
uıomunu İskenderyiede öğrenmişti. İki oğlundçın biri felsefe, diğeri hp 
mütercimi olıiıuşlar idi. Sabiti bni kmre H erra u lı idi, Ar ab! , Rumi ve 
Süryani dillerini pek iyi bilir iyi. Örneribui Ferrülıanitaberi Farisi mü
tercimi idi. Balıtiyaşu ailesi ile Masercuye ailesi tabip idiler. Ba'le
beldi Kasta bni lUka Süryani, Yünani, Arab!de fasili idi, Nevbalıt 
ailesi nücum mütercimi idiler . kısası o vakit mütemeddin kavımlar 
arasında maruf olan felsefe , hp , riyaziyat, nücum ve edebiyat v. s. 
terceme edildi. Mantık, felsefe hendese de yünanilere, edebiyat ve 
tarihte İranlılara; tıbbi hindi, hisap, lnsas, tedavi olunan kökler de 
lıintlilere, felabat, münccimlik, tılisrm ve sıhir de Geldanilere kimya ve 
teşrihte mısn·lilere itimat olumnuş; heyet ile musiki de Yünan, İran ve 
hintlilerden alınmış idi. 

Hulasa Araplar Asuriler, Babililer, Mısriler,İraniler, Yünaniler ve Hintii
Ierin ilimlerine varis oldular. bunların hepsini kariştırıp hamm ettiler, on
dan felsefe ve ulümu müspete çıkardılar. Araplar şarki Roma eyaletlerini 
feth hususunda ne kadar sür'atlı bir harekette bulunmuşlar ise ulı1m ve 
hikmet afakını istila için de o sur' atı göstermişler idi.Aristonon eserden 
müessire intikal yollarını, tecribe kaidelerini tutarak ıılümda azim mu
vaffakiyetlere nail oldular. Edebiyat ve tarihte selefierinin veya Imm
şularınİ göstermek dileeliler de yilnan edebiyat ve tarihinden birşey 
terceme etmediler. İlk zernanlarda Yünan felsafesi tamamiyle kavra
namadı, çünkü muhtelif llsanlardan naklol~man felsefe meslelderi 
henuz ilmi bir lisan olamiyan Arab lisanile felsefeye alışkın olmiyan 
bir elimağa yerleştirebilmek çok güç idi, Aristomm iyice anlaşılarak 

mükemmel tercemeleri için Türk feylesofu Farabiyi beldemek icap 
ediyordu. Dürdüncü asırda Farabi zeınanına kadar tercemeler bir bi
rine uygun değil idi, mülalılıas da değil idi, Alisaman hükünıdarı bu 
tercemeleri topleyıp mülahhas ve aslına uygun bir hale getirilmesini 
Farabiden iltimas etti. Farabi Bağdattan kalkıp Buharaya geldi bütün 
eserleri cem ve tetebbu ederek bir terceme meydana getirdi, adına 

"Etta'limüssani" dedi, mu allimi s ani ünvanı bundan n eş et etıniş idi . 
İbni Sina Etta'limüssanj sayesinde te te bbuatını ilanal etti, meşhur Şifası 
Etta'limüssaninin mülahhası demek idi . Farabi devrine kadar felsefi 
eserler ekseriya Süryani diline, soma Arabi diline geçer idi. Süryaniler 
arasında felsefe tedrisatı muntazam smette devam ediyordu, şu kadarki 
bazı kılasik eserler ihmal oluniyor idi, Farabi sayesinde Aristo mükem
mel anlaşıldı. Çünkü Farabi Yünan feylesoflarını tamamiyle tetkik et
miş, Aristomm bütün kitaklarını elde eylemiş idi, Aristonun müdekkik ve 
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biriuci şarihi idi . Tilmizi yakubilerden yahya bui Adi (364) terceme 
de pek mahir, büyilk bir feylesof idi. Süryaniden Arabiye nakleder 
idi. Bunun tilmizi gine yakubllerden Ebu Ali Zür'a ( 398) eyi bir mü
tercem ve feylesof idi. 

Takip olunan felsefi eserlerin başında Aristonun metin ve şerhleri 
buluniyor idi. Başlıca şarihler: İskenderilefrudisi, Savmastiyos, Amon· 
yos, Yahyannahvt idi. İskenderilefrudist Calinos zamanında idi Aris
tomlll pek çok eserlerini şerhetmiş idi, şerhi makbul ve muteber idi, 
Şarih lekabını alınış idi. Savmastiyus daha sonra geldi, bunun şerili de 
muteberdir Şehrisitant Arısto mezhebinde Savmastiyusun serbine itibar 
ediyor,ibni Sinaninda itibar ettiğini nakl eyliyor idi. Amonyos nevefHl.
tımilerin müessisi sayılabilir, tilıııizi Flotın nevefHUunf mezhebini bir sis
tem haline kuyıuuş idi. Son meşşailer yavaş yavaş neveflatunilere ka
rışmışlar idi, Yahyannahvi [1] şarkta en iyi tanınmış bir feylesof idi. 
Yahya iskenderiyeli ve Yakubi idi, felsefe kitabiarını mütalaa ettik
ten sonra Teslis itikadından vaz geçmiş idi, bu ise İskenderiye papas
larının pek gücüne gitti. O da onaltı rnekaleele Perikiesi [2], altı rneka
leele Aristoyu ret ederek ellerinden kurtulıııuş idi. Yahya hem Aristo 
şarihi, hem Calinos şarihidir, Felsefedeki kudretine b.inaen feylesoflar 
zümresindedir, hicı·etten bir az evvel vefat etmiştir, Yal1yanın hemen 
bütün te'lifatı Arapçaya geçmiştir. PerUdes ve Aristo reddiyeleri Gaza
linin eline geçmekle Tehafütte bir çok hususlarda Yahyanın sözlerini 
takrir etınişti. 

Aristodan sonra Eflatun geliyor, Eflahlll felsefesinin zaptı daha güç, 
maddiliği az idi, medreselerin rivayetleri ile daba az hıfzolunmuş idi . 
Bundannaşi Aristo felsefesi kadar tanınmamıştı. Zaten Aristomlll tecri
bt tariki, Eflatunun Misallerinden ziyade miyli ilıuiye uyğllll geliyordu. 
Eflahlll mebdei hareketini küllilerd,en alıyor, külliden cüz'iye intikal 
ediyordu. Aristomlll mebdei harckati ise cüz'i idi, cüziden külliye in
tikal ediyordu. Aristo mesleğinde vakiaları tetebbu için uzun uzadiye 
çalışmağa, tecribede doğruluğa, kuvvetli istidlallere ihtiyaç var idi , 
akli muhakeme esas idi ; tecribe ilmin şartı, lazımı icli, akıl tecribe
yi takip eelecek idi. Eflatun mesleğinde tahakkuk , külliye münhasır 

icli, havas, unıumiyetle tecribe ilme yabancı idi. 
Bu iki üstazın altına bir takım ilispetsiz cemaat konmvş idiki, bu

rada nev Eflatuni Fırfiryos, [3] tab ip Calinos, İr ani Man i, İrfant Marsiyon 
[I]- Yunan lisanının nahiv ve fasahatiyle nıeşğul olmakla kendisine nahvi den miştir. 
[2] Perikles beşinci miladi asrında Atiııe medresesi müessisi idi, ki Eflatuııi ve İskenderiye 

medresesine msnsup idi. 
f3 J Firfiryos Flotinin tilmizi, Aıişto prihi, isagoci sahibidir . 
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v. s. zikrolunabilirki böyle bir ınecınuadan ıneınzuç bir felsefe riva
yeti çıkıyor' bulasa itibarile nev efli'i.tuntliğe pek yaklaşiyor idi. Her ne 
kadar ıneşhm ınüverrih Mes'udi (345) kendi zeınanında Fisağm felse
fesinin şayi olduğunu haber veriyor ise de bundan ınaksadı Nev Ella
tımilik olacak, Çünkü Nev Ellatımilik Nev Fisagorilik ile başlamış, Aı-a
pça bazı eski kitaplarda Ellatım ve Fisagur meslekleri nevellatunilik ile 
karışınıştı. Böyle olmakla beraber Şeyhı · Yünani denilen N evefiatıını 
reisi Flotın az zikroluniyor idi. Filvaki eserleri Yünanidan Süı·ya

niye terceıne olunmuş ise de Arapçaya terceıne olunduuğu malum 
değ'Jdir. Flotin ile Ellatun isimleri karışiyor, Eflatım daha ıneşhm ol
ınalde Flotininin eserleri Eflatımun eserleri zannoluniyordu, Hatta 
"Esolociya" kitabı bile Aristoya nisbet olunmuş idi. Şarkta Flotin Aris
tocu gösterilmiştir. 

Felsefeden başka Bukratın ve Calinosun kitapları, Iklidesin' Aı·şiıne
desin, Batleınyosun kitapları hep tercem e olundu. Farsicten naklolunan 
eserler de az değil idi. Menke, İbni Dehin, Hint dili ınütercinıleri; İbni 
Vahşiye Geldani dili ınüterciıni, Yahya bui Batrik latin dili ınüterciıni 
idi. M use vi S ai di Feyyuıni tevratı İbrani dilinden Arapçeye nakletmiş idi. 

Abbasiler zeınanındaki terceıne fealiyeti şu neticeyi verdi: 
1 - Cendisabur medresesi mevkiini Bağdada bırakarak yavaş ya

vaş sönüyor idi. 
2 - Terceıne fealiyeti Yünan eserlerinde kalmadı, muhtelif eser

Iere teşınil edildi 
3 - isianı gençleri arasında ilim ve felsefede ınuıntaz simalar be

lirıneğe başladı. 

Felsefe terceınelerinin hangi vasıta ile geldiği lıaldnnda, taliın 

ocaldarının tayin olunınası hususunda ınıılıtelif telekkiler vardır. Farabi 
ve bir çok şark ınüellinılerinin telakkilerine göre felsefe Atineden İsken
deriyeye geçmiş idi. Batleıniyoslar hül{üıneti zeınanında felsefe yalnız 
İskenderiyeele taliın oluniyor idi. Son hükumdar Kleopatı·a zeınanına 
kadar böyle devam etti, Batleıniyoslar zeınanında on iki felsefe ınual
liıni gelmiş idi. Roma imparatoru birinci kayser Oğustos İskenderyeyi 
fetetıniş, kütüphaneele Aristomm kitaqlarına rasgelmiş idi ki bunlar 
Aristo ve tilıııizi ve halefi SavFiristis zeınanlarinda istinsah edilmiş 
idi. İşte bu zeınanlarda istinsah vE> kendilerinden taliın olunan eserleri 
yazdırdı, eliğer kitaplardan sarfı nazar etti, o sırada ınualliın olan Ro., 
doslu Aııdrinikosa bir takını nuslıalar yazdırıp Romaya gönderilınesini, 
bir kısmının da İskenderiyeele bıralnlınasını, bir ele halef göstermesini 
eınr eyledi. İınparatorun emri yerine geleli, Andrikinos kitaqları Roma
ya götül'dü, İsimneleriyede bir halef bıraktı. Aristonım eserlerinden is-
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tifade olunmak üzere ortaya konanların hepsi Andrinikos tarafından 
tashih olunan eserler idi, Aristonun bazı eserlerini bulan gine bu idi. O 
tarihten itibaren talim ocağı ikiye bölündü. Roma ile İskenderiye medrese 
leri felsefi tedrisatta aynı me'hazları kabul ettiler,hıristiyanlığın zulıuruna 
kadar böyle devanı etti, hırıstiyanlığın zuhurunda Rumada felsefe ta
limi kalmadı , talim ocağı gine İskenderiye olarak kaldı. Sonra hıris
tiyan reislerı toplanarak yalnız mantığın eşkali vucudiyesinin nihayetine 
kadar talimine müsade ettiler, ötesini hıristiyanlığa muzir gördüler . 
Putperestlik devrinde tedris olunan felsefe hıristiyanlığa muzir görül
du . Bu hal İslamın zuhuruna, hicretin ikinci asrına kadar böyle devam 
etti. Şam erneviierinden ÖmeribniAbdülaziz lıiçretin (99) senesinde 
talim ocağını İskenderiyeden kaldırıp Antakyeye nakletti. Talinı lıu
susi memleketlere dağıldı, Alltakyede uzun zernan talim olundu, niha
yet burada tek bir muallim kaldı bundan iki zat öğrendiler, kitapları 
yüklendiler, çıkıp gittiler, bunların biri Harranlı, diğeri Mervli(Mervezi)idi. 
Harranı Herrane,Mervezi merve gitti. Merveztdencle iki zat öğrendi: İbra
himi Mervezi, Yuhanna bini Ceylan. Herraniden papas İsrail ile İbra
himi Kuveyri öğrendıler. Yuhanna bini ceylan [1] Herranda İbralıiıni 
Mervezi ve Kuveyri Bağdat ta talime başladılar. 

Ebu Süleymani Siczi felsefenin nakli hususunda seyrü seferi daha 
şumullu olalarak şöyle gösteriyor: Felsefe Yünani dilinden İbrani diline, 
İbrani dilinden Süryant diline , Süryani dilinden Arabi diline nakl 
edilmiştir . 

Garp telekkiyatına göre İslam fütuhatından evvl felsefe ve ulmu evail 
Asyada sanıller ailesinden Aramiler[2]sayesinde intişar etmiş idi. Şarkta 
fikri riyaset aramiler de idi. Bunlar Süryani edebiyatını vaz etmişler 
idi . Miladın ikinci asrı ortasından itibaren yünan edebiyat ve ulümu 
hıristiyanlık vasıtasıle Süryaniler arasına sokulmağa başladı, bu za
manlar UrfaCia Marsiyoniler ile Valıintiniler [3] in derin alimleri bulu
niyorlar idi, pek az sonra Urfada Sütyani edebiyatı teessüs etmiş, İr
fanilik kolundan bir fırka teşkkul eylemişti. Üçüncü asrın başında Ecles 
yani Urfa pıskaposu ile Anytakya peskaposu arasında vucut bulan 
samimi münasebet süryani ve ytinani kiliselerini birleştirmiş, Aram:ilik 
ile Yünanilik arasında resmi bir rabıta teessus eylemişti. Elcezirenin gar
bında ve Furat nehri kenarında bulunan Urfa oldukça uzun bir müddet 
aramt harsının merkezi olmuş idi, burada meşhur bir medrese teşekkül 
etti, Elcezirenin muhtelif noktalarından (Mubetler-Mages) ın tazyiklerine 
uğriyan İran eyaletlerinden hıristiyan talipleri Urfa medresesinde top-

i 1] Yuhannayı Bağdatta gösterenler de vardır. 
[2] Aramiler Geldaniler ve Süryaniler dir. 
[ 3) Marsiyoniler Sinoplu Marsiyona, V alantiniler Jlilısırlı V aliintine tabi olan İrfanilerdir . 
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Ianiyorlar idi. Burada llahiyahn şubesi gibi sayılan Yünan felsefesi tet
kik olunur, bu mevzua dair tercemeler yapılır idi . [Sonradan evvelce 
"farsiler medresesi, denilen Urfa medresesi Nasturiler tarafından is
tila olundu] Urfa piskaposu !bas medreseele teclriste bulunmuş, bu ha
valide nasturiliği neşre çalışmış idi, !b as ile tercem e keyfiyeti. canlan
dı. Bu vesile ile Aristoınm muhtelif eserleri tercenıe edildi, Ibas ba-
zılarına şerh yazdı. [ Probüs El'ibareyi, ihtinıalld organonun eliğer ki
trplarını tercem e ve şerhetmiş idi] . lnıprator Zenon ( 486) senesinde 
medreseyi kapattı . 

Nestariyosa nıerbut kalan üstazlar ve tilınizler sürüldüler, onlarda 
başka nalrtalarda hususa şarki Romaya reldp olan İran toprağında 
Nuseybin de toplandılar. [Urfanın Nasturi olan Süryaniler indinde ilim 
merkesinden çıkmasından sonra gine Yünan eserleri nıanastırlarcla ya
şiyor İdi.] !bastan ve tilmizlerinclen sonra Re'sülayinlı Sercis bu tercenıe ~ 
fealiyetini gine uyandırdı, Sercis edip, tabip, fazıl bir rahip idi. terce
meleri felsefe ve tıbba ait idi. Calinosun eserlerinden bir kısmını Aris
tamın "Mekülat,ını, Fifiryosun "Isaguci,sini, Aristoya isnat olunan"Ki
iabülalem, ile "Kitabünnefs,i süryaniye tercüme etti,[*] maniık nıeplıe-
slerine ait eserlerele yazdı , nıanhk teclrisini tamamladı . miladi yedin
ci asrın başında Furat üzerindeki Kınnesrin Urfa yerine geçti. bıırada 
yünan eserleri tedris olmınıağa başladı . Piskapos Seversebuk bura
da felsefe, riyaziyat, ilahiyat tedris etmiş, (640) tarihlerine doğru Aris
tonun "Analotikal'ula, sını, El'ibare, sini terceme ehnenıiş idi. Şa
kirtleri üstazlarının izince giderek Urfalı Yalrup (708) Sil.ryani ilmi na
vini vaz etmiş idi, Yakup en büyülc Süı·yani Ansiklôpebisti idi, bunla
rdan sonra Uskufularap Corcis Aristonun · Organununu tercenıe 
etti. İslam fütühatile Süryani edebiyatı söndü, Yerine Arap 
edebiyatı kainı oldu. Hülasa Elcezire havalisinde Nasturilerin elli ka
dar medrese leri var idi, felsefe ve tıpdan başka riyaziyat, nücum, ki
mya ile de nıeşğul olmuşlar idi. Süryaniler böylece beş asır kadar yü
nan ulüm ve felsefesile nıeşğul olarale ilıni ve felsefi bir çok eser
leri dillerine terceme eyleyüp şerhetmişler ve felsefeiilahiye haldeın

da bir çok mülıim eserler yazmışlar idi. İskolastik felsefesinin suretleri 
bunların elleri arasında doğmuş,[l] ınantık sanatları Süryaniler medrese
sinele inkişaf etmişti. İslamın zulıuru zernanında Yünanlılık zihni,eserleri, 
tercenıeleri Arap alemine mücavir olan bir aleme geçnınıişti. Araplar 
ulüriı tetkikine başladıkları zenıan Yünanlılar ila değil onların ilinıleri
ni, eclep ve adetlerini alan Nastmi ve yakubi Süryaniler ile temasa 

[*] Yunan dilinden Suryaniye ilk nakledeni Serieis gösterenler vardır. 
[1] Hem Feylesof hem İlahiyatcı olan Antalya Patriki Filloksinin yazılarında; iskolastiğin 

ilk izlerini aramalıdır diyorlar, 
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gelmişleridi? Süryant dili ülum dili idi. biı: çok eserler Süryani dilinden 
Ara_bt eliline geçiyor idi. 

Iranilere gelince Miladi üçüucu asrın ortasında yaşıyan Sasanllerden 
Şabur veya Sabur zernanında Ehvazda" Cendisabur-Şabur şehri, namında 
bir şehir yapıldı. Şabur Yünanistana adam gonclerek felsefe ldtaqlarını 
getirtti, Farisi diline naklini emretti. Artık bmada ilim ve felsefe neş
rolunmağa başladı. Milaclın altıncı asrında geln Nuşirevan devrinde 
Ruın kayseri birinci Jüstiyenin tazyikile İrana iltica eden Nev Efiatımi
ler sayesinde bması daha ziyade şeıılendi, (530) tarihlerinde Nuşi;rvan 
bir felsefe ve tıp akademisi açtı, artık Cendisabm bütün manasiyle Irfan 
merkezi oldu , bu akademi Abbasller zemanına kadar kaldı, Nuşiı·e

van zernanında Sanskerit llsanından da Hint. uluınu naklolunmuştu. 
Müslümanlar Yünan ulumunu tercemeye azınettikleri zernan bu 

ulum İranHer ile Süryantler ellerinde ıdi. Iralde feylesoflar, tabıpler ve 
· saiı· alimler, Süryanller, İranller, Hintliler, Rumlar var idi. işte bunlar 

tercemeyi derııhde etmişlerdi. 
Farabinin telekldsi ile Garp telekkisi arasında hemen mebaniyet 

yoktm. İslaııılar her iki taraf ile ele temas etınişlerdir. Ebu Süleymani 
Siczfnin telekldsi smeten bam başkan·, Felsefe doğrudan doğruya Süre
ynı ve Arabt diline naklolunmamış oluyor. Halbuki felsefe Yünant di
linden clugrudan doğruay Arabt ye naklolunduğu gibi Süryani dilinden 
de Aarabiye naklolunmuştur . İslamların Irak Süryanilerile temasın
tam evvel İskenderiye mümesillerile teınasta bulunduklarında hiçbir 
şüphe yokhır. İskenderiyenin zaptı sırasında Yahyannahvtnin tilmizlei 
arasında İskenderiye medı·esesinin son mümessili Abdülmelildbini 
Ebçer idi. İbni Ebcer Vali Örneribini Abdtilaziz önünde müslüman olmus 
idi . daha birinci asırda Halielibui Yezidin İskenderiyeden getiı·ttiğİ 
Maryanos, İbni Ebcerin şakirdi olmalı. 

Süryaniler İslam arasinda Yünan felsefesinin intikat, Nev Eflatunt 
şeklinde . intişarına sebep olmuşlar idi. Süryanller Yünanllerin son 
devresini yani Arishmun nev Eflatuni bir tarzda tefsir olunduğu ze
manda, nev Efiatımı eserleri tetebbu olunduğu bir devirele alınışlar 
idi. Araplar da bunlara tabi oldular. Süryanller hikemı edebiyata pel{ 
ziyade rağbet ederledi. Hikeınt edebiyat Nev Eflatunılik mesleklerinin 
te'lifinin intişarına müsait idi. Süryaniler arasında Fişagmes, Eflatun, 
Menandr, İskendes gibi feylesofları tasvir eden hikemiyat ınecınuaları 
pek makbul idi . 

Siczt ıskenderiyedeki Ibrani medresesini düşünerek evvela Ibrani 
dilini beyan ediyor, ve Suryani kanalinele geçiriyoridi. 

c - FELSEFE MEDRESELERİ DEVRESİ - Ulilmu evaile ait ter
ceme fealiyeti yeni bir fikrt ceryan uyandırdı. Kelam ·me dresesi yeni 
biı· ceryı:ı.n ı:ı.ldığı gibi ]{arşısında ayrıca biı· f~lsefe medresesi ı:ı.çıldı. Bu 
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vakta kadar nazar ebiine mütekellim denir idi, fakat yeni ceı·yanı tem
sil edenlere feylesoflar denildi. İslam felsefesi denilen yeni fikri cer
yan hakikatihalde İslami bir felsefe değildi, belki Uünan felsefesinin 
İskenderiye kisvesine bürünmüş, sın·yani tesirinda kalmış ve İslam 
tabirile ifade olunmuş İlahıyati ile birleşdirilmiş bir şekli idi. Eelsefe 
ayrı bir sistem mecmuası değil idi, belki tek bir ilinı idi, fakat bunun 
bin maıızarası var idi. Bu manzaı·alaı· en müspet teçribecilikten en coş
kun tasavufculuğa kadar uzaniyor idi. Hakiki feylesof muhtelif manzaı·a
lar aı·asındaki ahenki vahdeti kavrayan idi. zat felsefe tercem e sayesinde 
devanı ediyor idi, bu ceı·yan inld.şaf ve tekanıili devrinde bile ğeniş bir su
rette intişar edemedi, kelamcılaı· karşılaı·ına çıkıyorlardı; felsefe terceme
leri tald.p eden mümtaz bir sınıfa müııhasır oloyordu. İslam felsefesinde A
risto hakim idi, haltim dendiiDi Aristo aıılaşılır idi. Çünklı terceme olmıan 
eserler arasında ancak Aaristomuı eserleri ansiklopedik mahiyetinde idi; 
ulUııı ve fünuna müştalc olanlar için her meseleye cevap veren bir haki
me bağlanmak tabii idi . Terceme olunan eserlerin pek çoğu Aristonun 
esrlerile şarihlerin eserleri olmakla Aristo felsefesi diğer felsefelere 
nispetle daha kolay görüniyor idi, İskenderiye mümessileri, Süryantler 
Aristonun kitaplarını kendi anlayişlerine göre uzun uzadiye şerhettik
lerinden felsefi tetebbulara başliyan İslam gençleri için bu meslek daha 
işlenmiş oluyordu. Aristonun şerhlerinde Aristo mesleği diğer meslek
ler ile mukayese olunarak tercih oluniyor idi . Bundan naşi Aristomuı 
eseri ve şerhleri birinci derecede tuhıimuş idi. Şukadar ki kadim Yü
nan tarihi büyülc İskender ile malum olmakla Aı·istonun en büyük ha
kim olmasının medarı olmuşhır denebilir. Aristoı;ıun İskender ve Bat
lanıiyos aı·asındaki dostane münasebeti İskenderiye felsefe medresesi
nin temelini Aristo mesleği yapmış idi . 

Asıl İslami felsefe muhtelif kelam medreselerindedir. Yünan fel
sefesinin intişarından çok evvel daha birinci asrın nihayetlerinden iti
baren felsefenin en mühim mevzuları mihıakaşa olunur idi, fakat bmı
lara felsefe denmez idi. Felsefe İşrakt ve meşşat [1] mesleklerine hasr
edilmişti . Halbu ki meşşai ve işraki meslekleri haricindeki meslekleri 
meydana koyan fikri hareketin, felsefi zihniyetin mevzulaı·ı felsefe 
mevzularının en mühimierini teşkil eder . Yünan felsefesi bilinmeden 
evvel birçok kelam meslekleri görülmüş , Yünan felsefesi haricinde 
fikıin fealiyeti için münakaşa sahalaı·ı, gürültülü, kavgalı meydaıılaı· 

açılmış idi , asıl , felsefe fikri hareketin bir lahikası idi , bütün serbes 
[1) Aristo tedris esnasında ayakta gezinmeği adet edinmekle mesleğine "Meşşailik-peripate

tisme, rlenmiştir. "İşrakilik-İlluminisme, mfuakaba ve müşalıede ile hekikatı bulmak meslekidir. 
Aristo yolunda nazar ve istidliil ile hakikatı bulmak meşşailiktir. 
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münakaşalar tevhit etrafında dolaşiyor idi, bu münakaşaiar tercemeden 
sonra daha ziyadet evessü etmiş, asıl felsefe tetebbuuna çığır açmış 
idi. Meşşailer kendilerini halis Aristocu bildikleri halde İşrakller ken
dilerini Eflatuncu biliyorlar idi . Elkindi, Farabi, İbni Sina, İbni Rüşt 
Meşşailer mümessili, Şihabuddini Sühreverdli Halebi, ibni Bacce, İbni 
Tufeyl İşraldler mümessili idiler. İbni Sina ile Sühreverdiye "Şeyhyen
iki şeyh, denir idi . 

Meşşailik tam manasiyle Aristo mesleği, İşrakilik de tam manasiyle 
Efla::un mesleği değil idi, her ikisi de İskenderiye ve Süryani medre
selerinde aldıkları şekle bürünmüşler idi, gaye itibariyle aralarında 
fark yok idi; hakikat, marifet her iki yol ile ele ele geçer idi. 

Meşşaller nazar ve istidlal yolunu, İşrakller müşahede ve müra
kaba yolunu tutmuşlar idi, İşrakilik nev Eflatuni bir tası.;vvuf Mesleği 
idi, Meşşaller tecribeyi takip eden akla, İşrakiler hadbe ve keşfe iti
ınat ederlerdi. Hadeli zatında pek farklı olan bu iki meslek arasında 
İslam feylesofları büyük bir mnbaniyet görmeınışler idi. Üçüncü mi
ıacıt asiı·da gelen Nev Eflatuni veya İşraki mümessilleri olan İsken
cleriyeli Amonyos ile şalürcli Flotin, onun şaldrcli Firfiryus hep Aristo 
şarihi idiler. Değil bu iki meslak, belki felsenin iki büyük hakimi 
olan Eflatun ve Aristo arasında bile mebaniyet görülmüyordu. 

Yünan felsefesi marifet, sanii ale,n, tekvini alem, tabiat, ruh, meat 
meseleleri arasında döner dururdu. İslam feylesofları valli ile felsefeyi 
aynı derecede tutmuşlar, her ikisinin de doğruluğunu kabul etmisler 
idi. Evvel emirele İslam alddesi ile Yüyan felsefesi arasında bir uygun
luk olduğu ortaya sürüliyor idi. Nass ile felsefe birleşince ya Nass fel
sefeye bir remiz ve misal olacak, veya nass felsefeye irca olunacak' [1) 
nass lafiz felsefe onun manası olacak idl, feylesoflar mebde ve ıııeada 
ait nassları böylece bir leştirıııişler idi, alıkama ait nass halile kalmış 
idi . Bu bapta ölçü yalnız Burhani manhki idi, felasifenin iki metodu 
var idi: Burhani mantıki hmai felsefi, Mabaclettabia sahasında burhani 
ıııanhki , eecteliyat sahasında ilmai, felsefi , nass ile felsefeyi tevfik 
hususunda reııızi ilahiyi kabul ediyorlardı. Şukaclar ki mabaclettabia 
sahasında evvelce beyan olunduğu vechile zaıı ve tahminelen ileri gide
ıııell1İşler idi. 

Meşşailik mabaclettabiada şu üç ıııühiııı meselecle bütün mi.ltekel
ılimler ve esedlerin karşlarine çıkıyorlar idi : 

1 - Madde ezelidir, Allah haliki alem değildir, Halik tabiri ıııecazt 
bir tabirdir, alemin " Illeti ula " sı olması alemin kendisinelen zarurt 
olarak suclur etmesi itibariledir, madde ile Allalı arasındaki nispet 

[l] Ya temsil ve tahyile veya tevile gidilecek idi . 
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illet ile malul arasındeki nispet gibidir, malül illetten asla geri kalmaz. 
Allah ile beraber alem de kadimdir. 

2 - Allahın İlim veya İnayeti küllllere yani alemin külli kanunia
rına taalluk eder. yoksa cüs'Uere taalluk etmez. İlmibari taaklml tariki 
ile dir, yoksa ihsas yoluyla değlidir , 

3-Ruh her nevi kemalatı kabul edebilir, n azar ve am el kuvvetlerini 
istikmal edince Barıye benzer, ruh için ancak aklİ bir lezet veya elem 
hasıl olur, bundan ötürü haşir ve neşir yoktnr . 

·Meşşailik tabiiyatta atom ve hala yerine heyula ile suret asıllarını 
kabul etmişler idi. Eb'adi miltenahi bilirler idi. 

Şark filesofları : 
1 - İlk İslfi.m felsefe medresesini açan Yakubi bni İshakil kineli 

idi. Elleindi "Hekimler babası, Arap feylesofu namını almıştı, İslamcia 
en evvel feylesof namını alan Elkinclf idi. Elkindi aslen Süryant olup 
Yemende tavattım eden Arabi mütaaribeclen idi. Elkindi islam alemin
de Yünan eserlerini mütalaa, tetebbu ve Şerhedenlerin birincisi, ulum 
şubalerinde vazılerini tenkit edecek, hatasını gösterecek kadar ihata 
salıibi idı. Hiçbir İsHlm feylesofu Elkindi kadar Aristonun izini sıkı 
sıkıya taleip etmemiştir, Elkindi Yünan, İran, Hint ulamuna muttali idi. 
Süryani ve Yünani Usanlarını bilir idi. Elkindi feylesof olduğu kadar 
m ahir bir mühendis, derin· bir tabiiyat alimi, hazıle bir tabip idi . O 
vakitler tıp ile felsefe berabar gider idi, tabip feylesof, feylesof tabip 
idi, şukadar ~d galip olan vasfi ile tavsif olunur idi. Elkindiele galip olan 
vasif feylesoluk idi, nitekim Ebu Bekiri raziele tabiplik vasfı galip idi. 

O sırada Felsefe ile beraber eliğer taraftan müsbet ilimierin de 
temelleri kuruliyor idi. 

Elicineli lıakikaten camii ulum idi, terceme ve te'lif ettiği eserleri 
ikiyüz yetmiş ciadar idi. İslam alemine Aristonun ıııülıim eserlerini 
tanıdan, Meşşailiği bildiren Elkindi idi Elldndi mütercim olmadan 
ziyade Şarilı idi. Elkindi Bağdat medresesinde yetişen ilk İslam feyle
sofudur, üstaziarı malum değil ise de her halde ya Süryaniler veya An
talcya medresesinden gelen mualliler olacak. Elleindi iliyaziyat bilmek
sizin felsefenin anlaşılmiyacağını Eflatuna muvafakatla ispat ecliyor idi. 
Ariston un Mabadettabiasını tercem e etmiş, (Organon)ın muhteıif kısımla
rını,şiir ldtabını; Firfiryosun İsagucisini şerh ve ilıtisar;ecterek Iralcta man-

. tıkı neşir ve Aristonun tasnifi ulumunu İslam irfan alemine ithal etmiş
ti. Elkindinin Din felsefesine ait eserleri de vardır, Mantıkcılar mesleği 
üzerine en evvel tevhide, nübüvvete ait eser yazan Elleindi dir. Elkindi 
Manevileri Deysanlleri , MerkunUeri vesair Mecuslleri red hakkındacia 
eserler yazmıştır. Elkindinin atomu red hakkında da eseri vardır. Elkindi 
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zernaruna yetiştiği kelamcı feylesof Ebiühuzeyli red etmiş idi.Elkindi
nin tecribf ve aklf ruhiyata ait eserleri kiymetlidir; elkindi Ruhu manevi
yeteller gibi kabul ediyordu. Akıl hakkındaki nazariyeler ukulu mücer
rede nazariyeei Elkindiele tamamiyle inkişaf etmemiştir. Gerek manhkın, 
gerek ukulu mücerrede ve akıl nazariyelerinin inkişafı Faı·abiye kal
mıshr. Elkindi alılalrta Sokrah umde edemiyor idi. Eliundinin hey'et, 
alıkamınücum da dahil olduğu halde riyaziyata ait eserleri yüze baliğ 
olur . Elldndi Batlemyosun coğrafyasını de terceme ehnekle Sokrat, 
Bukrat, İklides, Batlamyas gibi hakiınlerin eserleriyle müspet ilimierin 
temellerini kurmuş oluyordu. Elkindi bütün ecsamda beş eseri kabul 
ediyor: heyula, suret, haı·eket, zeman, mekan. Elkindi Aristoya isnat olu
nan Esoloçyayı tefsir ehniş, meşşaf felsefesini tesis etmiş ise de felsefı 
eserleri zıyaa uğramışti. Faı·abfnin mühinı nıesaisi onu unuttmmuş 

olmakla meşşailer reisi Farabi tanınmıştır. Arap feylesofu Elkindi ile 
Türk feylesofu Farabi İbni Sinandan evvel felsef etaı·ilunde hakim olan 
iki büyük sinıadır, aralarında geçenler var ise de onlar kadaı· yokselc 
göriümemiştir . . 

Elkindi tabiat ilimlerile nazari ilimiere aynı derecede ehenınıiyet 
vermiş, bunlaı·ı felsefenin temel taşı veya nıütemmimi addetmiştir. 
eserleri buna delalet eder. Elkindiele diğer büyük ansiklopedistlerin 
tasavvufa verdikleri gıynıet, ettikleri rağbet görülmüyor. Elkindi musi
kide de üstaz idi, ut çalmada tek idi, kendisinden nıeşkeden bir çok 
çırakları varidi. Elkindi kiyayı batılı inlcar [1], alıkarnı nücuına itikat 
eder iei. (260) sıralarmda vefat etmiştir. 

Elkindi zernanında isianı felsefesi Iraka mühasır idi. Şarkta İslam 
feylesofları içinde Elkindi ile Yemenli Hasanı bini Alınıedilhemdaııf 
( 334 ) den başka arap feylesofu yokhn\ Elhemdaninin felsefeye dair 
eserleri malum :değildir, "Serairüllllkme" si hey' et halckındadır. 

Elkindiden başka o asırda iki meşhur feylesof daha vaı· idi, biri sa
bii,cliğeri nasrani idi. Sabit ibni Kıırre sabii, Kustabni luka nasrani idi, 
bu üç feylesof Arap felsefesini temsil ediyorlaı· idi, Sabiti bni Kurre 
(288) manhk, riyaziyat hakgıııda bir çok eserler yazmış icli, fakat hiç 
bir felsefe eseri ele geçnıemiştir, Sabit felsefede, hpta riyaziyatta pek 
mahir idi . Kusta bııi Lı1ka felsefe, ve riyaziyatta yüksek, derin bir 
mütetebbi idi, yüzden ziyade eseri var idi. · 

ll - Elkindinin tilmizleri - Elkiııdıııin En meşhur telmizleri iki 
zattır: Serehsi Belhf. 

a - Alımedi bini Tayyibisserehsi (286) hazık bir tabip, münekkit 

[1] 1:--:"'"J ~J~ o~:l. rL' J> .r·JJ * \9J .u f'JJ.A•J uJıt".u. t.~ · Müruvvet kaldınldı, vefa 
yok oldu, artık her ikisinin Anka ve kimya gibi birer adı kaldı. 
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bir feylesof, müdekkik bir riyazi, mahir bir feleki idi, Serellsinin hadise 
de intisabı var idı. Serehsi nahiv ve şiirde tek idi, nezih bir kalem sahibi 
idi üstazının şühretine rekabet edecek kadar ihathlı idi, ilmi aklinden ' . 
daha ziyade idi,- Serellsinin felsefe, riyaziyat, tıp,· tabiiyat coğrafyaya 
dair bir çok eserleri [*] ; nahvi Arabi ile mantık arasındaki farkı gös
terir mtHiim bir kitabi var idi. SerehsiFisagorese isnat olunan Vasiyyeti 
zehebiyeyi şerhetıniş , edyan hakkında da tetkikütta bulunmuş idi, 
eserleri zayi oıll:iiıkla mesleği hakkında tam bir fildr yürütmek müm
kün olamiyor. :M:usikii kebiri gibi bir eser yazılmainİşh. 

b- Ebu zeydinilbelhi (322) felsefe ve coğrafyaya a.it mülıim eserler 
yazmıştır, feyle?oftan ziyade açık fikirli, ilim v.e felsefe düşkünü, pek 
varişli bir zat idi. Makdisinin, siyasi tarih kadar edyan ve medeniyet 
tarihi olan "Elbed'iivettarih, i ebu zeydi Belhiye isıiat olunmuştur [1]. 

(daha var) 
İzmirli 

İsmail Hakkı 

[* J Atom u rat, .akil, ışk uyku, erkiinifelsefe, ·cedel, safsata hakkındeki eserleri pek kiymetlidir 
Serehsi Sabitibni knrrf'nin bir süaline cevap ı·ermi~, bir riıes'ele hakkinde Culinusu retetmişti. 
Hııneynede rettiyesi varJir . 

[1] Naftaveye gibi bazı telmizleri lmnlar derecesinde değildir. meşhur müneccım Ebu Maşer 
Caferibni MehemedibelhiJe Elkindiden ahzetmişti . 

ilahiyat : 3 


